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AHHoTanu4. Llesib cTaTbU — ONMCaHUe 3TUMOJIOTHM CJI0Ba pod — penpe3eHTaHTa U3y4aeMoro Mak-
POKOHIIeIITa C yYETOM CBA3M QOpPM €ero pelnpeseHTAllMHd B Pa3HbIX A3bIKaxX U 3BOJIIOLHUU CEMAaHTUKHU
pelnpe3eHTaHTa C OIIOPOM Ha JlaHHbIe TOJIKOBBIX CJIoBapel pycckoro sisbika. HayuyHass HoBu3Ha npej-
NPUHSTOrO UCCJeOBAaHUS COCTOUT B aHaJ/IU3€ POACTBEHHBIX CJIOB U3 €BPOINENCKUX SI3bIKOB, YTO M03-
BOJIsSIeT OThICKATh CEMaHTUYeCKHe COOTBETCTBUS U 3aKOHOMEPHOCTH, IPpOTUBOpeyYaliie KyJIbTyPHbIM
CTepeoTHINIaM U CJOBApHBIM YCTaHOBKaM, CYXKalOIMM B3IV, HAa 3HAYe€HHUs] OJHOKOPEHHBIX CJIOB B
pa3HbIx s3bIKkax. CorsiacHo ucciaegoBanuio 0. H. Tpy6auesa, npadopmoit cioBa pod siBasieTcs *ord.
C/i0Ba € 3TUM KOPHEM pacCMaTPUBAKTCS B PyCCKOM, aHIJIMMCKOM, HEMELIKOM U JIATUHCKOM SI3bIKaX.
CeMaHTHKa IPOU3BOJHBIX pellpe3eHTaHTa MaKpPOKOHLeNTa pod YKa3blBaeT HA aCCOLIMAaTHUBHYIO CBS3b
c: 1. BoeHnHnbIM cocyioBueM; 2. BoeHHOW TepMuHo0TUEeN (ordered his troops); 3. llopsikoM U oblie-
CTBEHHBIM yNpaBJIeHUEM, OPUCAUKIHEN U OPUCTPYAeHIUeN; 4. ADXUTEKTYPOH U CTPOUTENBCTBOM —
TUIOBbIMHU NPOEKTaMU opdepa (COXPaHUIOCh BhIpaXKEHUE no/y4ums opdep Ha keapmupy); 5. lluien
(B JJaTUHCKOM Y aHTJIMUCKOU JIMHTBOKY/IbTYpax); 6. Peunto (s13bikoM); 7. TkauecTBOM (U NpsiieHUEM B
PYCCKOM JIMHTBOKYJIbTYpe); 8. CeMbel, NpUPOA0H U HapoaoM (podom); 9. Hauasiom (B peuu - podHUK 1
B poay - ompody). 10. 3emJieli B 3HAaYEHUHM aIMUHUCTPATUBHOTO YIPABJEHUS U MECTOM POXKIEHUs
(PoduHa); 11. CnocoboM omnpefesieHUs1 reorpaduyeckoro noJoXKeHusi Ha MECTHOCTU O0COObIMU MpHU-
6opaMu (koopduHamozpagh, koopduHomep). JlaTuHcKoe ordo, Hemenkoe Ordnung, aHrauiickoe order -
OZTHOKOpPEHHbIE CO CJI0OBOM pod, Kak U ppaHLy3ckue ordener, ordoner, ordonner, IoOpTyrajbCKoe U UC-
naHCKoe ordenar, UTaJabsIHCKOE ordinare.
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Abstract. The purpose of the article is to describe the etymology of the word rod (family) - a repre-
sentative of the macroconcept under study, taking into account the connection between the forms of
its representation in different languages and the evolution of the representative semantics, based on
data from Russian language explanatory dictionaries. The scientific novelty of the undertaken research
lies in the analysis of related words from European languages, which makes it possible to find seman-
tic correspondences and patterns that contradict cultural stereotypes and dictionary attitudes that
narrow the view of the meanings of cognate words in different languages. According to the study by
O.N. Trubachev, the ancestral form of the word rod (family) is *ord. The author analyses words with
this root in Russian, English, German and Latin. The semantics of the rod macroconcept’s derivatives
indicates an associative connection with: 1. The military class; 2. Military terminology (ordered his
troops); 3. Order and public administration, jurisdiction and jurisprudence; 4. Architecture and con-
struction - standard projects of the order (the expression to obtain a warrant for an apartment has
been preserved); 5. Food (in Latin and English linguocultures); 6. Speech (language); 7. Weaving (and
spinning in Russian linguoculture); 8. Family, nature and people (clan); 9. Beginning (in speech - a
spring and in a family - from birth). 10. Land in the meaning of administrative management and place
of birth (Motherland); 11. A method of determining the geographical position on the ground using
special devices (coordinate recorder, coordinate meter). Latin ordo, German Ordnung, English order are
cognates with rod (family), as well as French ordener, ordoner, ordonner, Portuguese and Spanish or-
denar, Italian ordinare.
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BBenenue

O6parieHre K TeMe 3BOJIIOIUYA CEMAHTHUKU CJIOB COXPAHSAET CBOIO aKTYaJIbHOCTh U
ceifuac, B 0COOEHHOCTH TeX, KOTOPbIE IIPE/ICTABIAIOT KII0UeBble MAKPOKOHIIENThI U KOH-
IENTHI JIMHTBOKYJIBTYPHI. 1les1b paboThl — omucaTh 3TUMOJIOTHIO CJIOBA PO0 — peIpe3eH-
TaHTa U3y4aeMOro MAaKPOKOHIIENTa, ITI0Ka3aB CBA3b (OPM €ro pelpe3eHTAllNy B Pa3HbIX
S3bIKAX, a TaK)Ke PA3BUTHE CEMAaHTHKHU pelpe3eHTaHTa C OMOPOU Ha JIaHHBIE TOJTKOBBIX
cJI0Bapey pyccKOro A3bIKa.

Vcropusa cTpaHbl IOKa3aTeJIbHA B aclleKTe HAIlMOHAJIBHOIO fA3bIKA. fI3bIK pa3BUBa-
eTcsl BO BpEMEHH, CJI0BA B XO/Ie CEMAaHTUUECKHX C/IBUTOB MEHSAIOT CBOM 3HAYEHUs, OTOD-
paskasi TEHJIEHIIUH TIOTEPh U MPUOOPETEHU HOBBIX CMBICJIOB, HAOJIIOA€MBIX B acIeKTe
MeHTaJIbHOCTH Hapoza. [loxg mMenmaavHocmvio IOHUMAaeTCs « MUPOCO3€epIIaHNEe B KaTero-
pusax u Gopmax pofHOro A3bIKa, B Ipoliecce IMIO3HAHUA COeJUHSAIOIee NHTEIeKTYalb-
Hble, [yXOBHBIE U BOJIEBble KauecTBAa HAIMOHAJIBHOTO XapaKTepa B TUIIUYHBIX IIPOABJIEHNU-
ax» [1, c. 15].

OGpalieHre K TeMe DBOJIIOIUA MaKPOKOHIIENTa pO0 C MO3UINN aHAIN3a Pa3BUTHSA
CEMAHTHKU €ro pelpe3eHTaHTa IMPUBEJIO K He0OX0AMMOCTH obOpaiieHus K ¢pakTtam u3 eB-
pOIEeNMCKUX A3BIKOB. B 3TOM cOCTOMT HayuyHass HOBU3HA IIPOBOAMMOTO HCCJIe/loBaHUA. B
COBpPEMEHHOU JINHTBUCTUKE Ha 3Ty TEMY €CTh TOJIbKO aBTOPCKHUE UCCAeN0OBAHUA [2—5].

MartepuaJjbl 1 METOAbI

B crathe MCIOIb30BaH KOMILJIEKC METO/IOB JJUHTBUCTUUECKOTO aHAIN3a: JECKPHII-
TUBHBIU U UHTEPIPETATUBHBIN METO/bI, CDABHUTEJIbHO-UCTOPUYECKUIN aHAIN3 STUMOJIO-
THU CJI0OBA — peNpe3eHTaHTa KOHIIENTa pod, METO/T KOHIIENTyaJIbHOTO aHaiau3a. FlcrouHu-
KaMU OIpe/ieJIeHUs MOTHBUPYIOIINX M MOHATUHHBIX IMPU3HAKOB KOHIIENTA pOo0 CTaIU
CJIOBapHU He TOJIBKO PyCCKOTO f3bIKa, HO U JIATUHCKOTO, HEMEIIKOT0, aHTJIMHCKOTO A3bIKOB.

PesyiabTaTsl

B pycckoil TUHTBOKYIBTYPE CYIIECTBYET P/l 6a30BBIX KOHIIENITOB M MAaKPOKOHIIEII-
TOB, KOTOPBIE SBJISIOTCSA KJIIOUEBBIMHU JIJIs1 PyCCKOTO Hapoaa. KirroueBoi KoHIENT (Makpo-
KOHIIENT) BbICTynaeT (aKTOM KYyJIBTYPHOI'O HAacjie[ius, yepe3 Hero BO3MOKHO YBUJIETH
3HAUYMMble IPU3HAKU HAIUOHAJIBHOU UJIEHTUYHOCTU YesioBeKa. Po/i — o/iHa U3 OCHOBHBIX
dopM 0o0I1IeCTBEHHON OpPraHU3aNuy; TPYIINA JIOEN, UMEIOITUX OJHOTO Mpeaka. dTta (op-
Ma OTHOIIIEHU MEK/Ty JIIOJIbMH, KOTOPasi B Pa3HbBIX sI3bIKaX HAa3bIBAETCS MO-PAa3HOMY: POJ,
KAaH, H#cYy3, maiin / metin (auri. tape), aunudxc (auria. lineage), ceox (anT., XaK., IIOP.
CO0K; KUPT., TYB. CO6K — PO/ TI0 MY>KCKOH JIMHUM) U T. 7. PoJ1 — 3TO crucreMa KPOBHBIX PO/JI-
CTBEHHUKOB II0 OTI[OBCKOM WJIM MAaTEPUHCKOHN JIMHUU. Y PO/ia €eCTh « MHBAPUAHTHbIE IIPU-
3HAKH: DK30TaMUsA, OJTHOJIMHEHHBIH CYET POJCTBA, OOIMUU MPENOK, CUMBOJIBI €UHCTBA»
[6, c. 321]. Kak mpezicraBieH MaKpOKOHIENT pod B PYCCKOH JIMHTBOKYJIbType? OcTaHO-
BHMCS Ha 9TOM BOIIPOCE ITOJIPOOHEE.

B pycckoMm A3bIKe COXPAHUIUCH BBIPAXKEHU, B KOTOPBIX Mbl BUJIUM Pa3jInule Mex-
Iy CJIOBaMU pO0 U nemsl: KaKko2o Mol pody-niemeHu 03HAYAeT «U3 KaKOU CEMbH», He3
pody u naemenu unu 6e3 pody, 6e3 niemeHu — «HEU3BECTHOTO IIPOUCXOXK/IeHMs, 6€3 poJI-
CTBEHHBIX CBsA3eH». B pycckux ObUITMHAX 3TU BHIPAKEHUSA BCTPEUAIOTCSA YaCTO C Pa3HBIMU
BapuanusamMu2. O6paTuM BHUMaHHE Ha CJI0BA, B3aMO3aMeHseMble B KOHTEKCTaX ObLTUH —
opda u Jlumea. OlHAKO Op/1a, KaK U3BECTHO, 3TO BOCTOYHbIE 3eMJIH, A He 3anazHble! Bep-
HeMCs K 5TOMY BOIIPOCY ITO3:Ke.

[To mecTy mpoKHUBaHUsA OIPEJIeIAIOCh IJIeMs, a IO UMeHU — poJ reposi. B Hapos-
HOM 3I10Ce, B OBIJIMHHOU KapTUHE MUPa BAXKHO «IIOJIyUeHUE CBEJIEHUH 00 UMEHH, OTYECTBE
U POJIHE TepOsi, OMPEEJISAIONINX ero MPUHAIJIEKHOCTh K CBOEMY WJIM Uy:KOMY MUPY» [7,
c. 298].

O6cy:xa1eHue pe3yjIbTaToOB

Bompochl HallMOHAJIBHON HUIEHTUYHOCTU 3aHUMAIOT YMbI OOIIECTBEHHOCTU HA IIe-
pesioMe BpeMéEH. « Harus ecTh HCTOPUUECKU CIIOKUBINASICA OOITHOCTD JIIO/IeH, BOBHUKIIIAS
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Ha 0ase eJUHCTBA A3BIKA, TEPPUTOPUU, SKOHOMHUIECKOU KU3HU U ICUXUUECKOTO CKJIAJIa,
IIPOSIBJISIIONIETOCs B KyJIbTYpe» [9, ¢. 6]. O6paTuMCcs K CJIOBY poO U €r0 3TUMOJIOTHH.

O. H. TpybaueB BBICTpaWBaeT IENMOYKY CEMAHTHYECKUX CBS3€l: CT.-CJIaB. po0s
«IIPOUCXOXKJEHHE, POJI» COCTOUT B OUEBU/THOM POJICTBE C GOPMaMHU: CP.-B.-HEM. art «Ipo-
HCXOKJIEHUE, PO/i», HEM. art «BUJI, CIIOCO0»; apM. ordi «CbIH», caHCKp. rddhnoti «BbITIOJI-
HsieT, coBepinaer» < *erdh, *ordh-, *redh, *rodh-; cp. Takxe apm. urja (< i *ordyu : ordi)
«machIHOK». Cro/ia ke OTHOCUTCS XE€TTCK. fyardu- cp. p. «IIPaBHYK, IOTOMOK» U XETTCK.
veporuduy. hartu- «IpamnpaBHyK», BO3MOXKHO, U3 u.-e. *gordho- [10, c. 205]. B pycckom
SI3BIKE P00 aCCOIUUPYETCSA C CEMBbEH, IIPUPOIOL, HAPOJIOM U PojiHOM — 3eMJIEH, MeCcTOM,
I/ie pOAWJICS YeJOBeK. B 3TOT JKe ps/i BCTPAMBAIOTCA CJI0BA: 0OMPOOY «OT POKAEHUSI», «C
Havasa JKU3HU», POOHUK «BOJHBIA UCTOUYHUK, OBIOIIUN U3 3EMJIH», POOHUHOK «MECTO Ha
MaKyIlIKe HOBOPOKJEHHOTO».

Crepeoturnsl, GOpPMUPOBAHHBIE B CO3HAHUN COBPEMEHHUKOB, HE TO3BOJIAIOT yBU-
neTh GaKThI A3bIKa B aciiekte atumosioruu. O. H. TpybaueB, pazdbupasi 3STUMOJIOTHIO CJIOBA
PpOo0, YKa3bIBAaeT HA UHJI0EBPOIIEHCKYI0 hopMy -ord-, KOTOpas «B UTOTE CJIABSIHCKOU MeTa-
Te3bI» [10, €. 205] IPUBOJUT K U3BECTHOMY HaM CJIOBY. BepHEMcs K 3aJaHHOMY BBIIIIE BO-
mpocy. B JTUTOBCKOM sI3bIKE CJIOBO orda TepeBOAUTCA KaK «opjia». B Apyrux eBpomnenckux
SI3BIKAX PACIPOCTPAHEHBI CJIOBA C KOPHEM OpO-, OTHOCAIIUXCS K TeEMe POXKJIeHus, poaa. B
JIATUHCKOM sI3bIKE OTMEYEH PsiJ CJIOB C KOpHeM ord / ort: ortus «MecTo WJIH POJIOM U3 Me-
cTa»; ortus «pokJeHue; IIPOUCXOK/IeHNEe Ha CBeT»; oriundus ex Etruscis «u3 3TPYCKOB»
[11, c. 327], ortus «1. BocX0KJieHHE, BOCXO/; 2. BOCTOK; 3. a) IIPOUCXOK/IeHUe, Hadyaio; 0)
IIPOUCXOXK/IEHNE, poxkaeHne» [12, ¢. 386]. TomoHUMBI M 3THOHUMBI XpaHSAT B cebe 3TH
kopHu: Ortona — ropoja B cpeaneit Utammu B obsactu ®penranos. Ortygia — 1) OCTPOB,
COCTaBJIAIOIUI JacTh Topoga Cupakys; 2) ApeBHee Ha3BaHUe ocTpoBa Jlesoc [12, c. 386].
Ha GputaHcKuX OCTPOBAxX CYIIECTBYET IIEMSA 0pA08UKO8: «ordovicés OPAOBUKY, IUIEMS B
CEeBEPHOM YacTU HBIHEINIHEro Yajica, mIpoTuB octpoBa MoHa (HbiHe Anglesey)» [13, ¢. 711].
B pycckom sI3bIKe M3BECTHO CJIOBO OpOd: JIJIsi HOCUTEJIEH sI3bIKA pod U opOa B HAIU JTHU
yKe He CBSI3aHbI JIPYT C APYTOM: 3TOMY MEIIAIOT CJIOKUBIINECS CTEPEOTHUIIBL.

CorlacHO «3THMOJIOTHYECKUM CJIOBAPSM CJIOBO OpOa MPUIILIO B PYCCKUU A3BIK U3
TIOpKCKUX. [lepBOHAYaIbHO ero 3HaueHussMu ObLTH: 1. Becropsiok, mym. 2. CraH, Kode-
Bbe. 3. JIBopery / maTep xaHa/ cynraHa. 4. BoeHHbIN 1areps» [2, ¢. 199]. B pycckux 6pL1n-
HaX CJIOBO opdd YIIOMHHAETCS YacTO B 3HAUEHUU «3eMJisl, CTpaHa BooOIe»: «Tbl omky-
dowHblil AopodHblil A0OpbLil Moa0dey, Myl ¢ Kakoll 3emau da u3 kaxkoil opowut» (Ileppas
nmoe3aka Wb Mypomiia. Unbs u CostoBeii-pa3boiiHUK). B ObLIHHAX c10Ba opoa U 3emas
MOSICHSAIOT APYT Apyra: «HM He mamywka au opda nodvimanacs, Mamsw cvlpa 3eman om
goticka nompsacaaacs...» (MamaeBo 1ToOoHIIe).

O kakux crepeoruniax Mbl ropopuM? /[y Hac Opzia — 3TO BOCTOUHBIE 3€MJIH, CJI0BO
opda TeCHO CBSI3aHO C TEPMUHOM MAamapo-moH204abckoe u2o3. OJTHaKko B ObLJITMHAX CJIOBOM
opda ONMCHIBAIOTCS UHBbIE TEDPUTOPUAJIBHBIE OPUEHTHPHI: «A U edem Mbl u3 daavHoll Op-
Out, 3010moit 3emau, om 2po3Ha kopoass Emmanyiina Emmanyiinosuua...» (IIpo
CraBpa-06osipuHa). BocTOuHBIX NpaBUTesiell He HA3bIBAIOT KOPOJIAMU, a uMsa ETmanyiina
Ermanyiiouua (PMmManymn MMMmaHyWIOBUY) TMOAKpeIUIseT 3TO yTBepxKjeHue. Eie
OJIMH KOHTEKCT IPSMO yKa3bIBaeT Ha 3allaJHble 3eMJI U Ha3bIBaeT JIUTBY memHol opdoil,
IIPABUTEJIEM KOTOPOU TaK Ke sIBJIIETCS KOPOJIb, KOTOPOMY IUIATHJIU JJaHb: «A K020 Obl MHe
noc.aams nogvlexams /{a 80 myo Au 80 3emar0 0a 80 0anbHI0W, 0a 80 MY Ab 80 OPOY
60 memHyro, Bo memmnyro opdy oda e xopobpy J/lumey, Ko momy au k xopoaro au-
mosckomy, Ko momy au k bomusany x bomustosy, — A ceeamu-mo daHu emy, 8blxo0bl...»
(1o6pbras u Bacunuit Kazumuposud. J[0OpBIHS B OTHE3E).

Tpu yactu mupa — EBpona, A3usa u Adpuka — padee orHocwiuch k Crapomy Csery. B
Crapom CBere mepBOHAYaJILHO CYIIIECTBOBAJIA TPAAMIMS Ha3bIBaTh OOBEIUHEHUS JIIOAEHN IO/
O0IIMM HavyaIOM He rocyZlapcTBaMH, a 3em1amu. Pych HasbiBasiu Pycckoil 3emneil. B T'epma-
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HUU U cefuac MPUHATO aIMUHUCTPATUBHOE JieJieHue Ha 3eMiin4. EBpasus npezicraBieHa 3eM-
siavMus. Ha 5ToM 0CHOBaHUM MOXKHO cZies1aTh BbIBOZ: Crapherii CBeT uMest coOCTBEHHOeE 0011iee
aJIMAHHCTPaTHBHOE yIIpaBJeHns — 3eMyisaMu. Harmomumm, mo-aemenku O rdgung «IIOpsaaoK»,
TIO-aHTJIUHCKYU order «nopsAAok» (KopeHb opd). B pycckux ObLTMHAX 3eMJTH-CTPAHbI Ha3bIBa-
10TCsI opoamu®.

HayuHasi TEpMUHOJIOTHS — €I€ OINH IIACT, B KOTOPOM OCTaBMJTU CJIEZBI CJIOBA € KOP-
HeM op0. B pycckom A3bIKe 3TO TEPMUHBI, UCIIOJIb3YEMBbIE /ISl TOUHOTO OIPeZIesIEHNS MECTOIIO-
JIOXKEHUSA KaK B IIPOCTPAHCTBE, TAK U HA reorpaduyeckoil kapre. 113 MateMaTUKU BCEM H3BECT-
Ha cucmema KoopouHam, opouHama B TEOMETPUH — 3TO BEPTUKAIbHASI OCh B 3TOH CHCTEME, B
reorpadpuu KOOPOUHAMBbL — ITO TMIUPOTA U JI0JITOTA, B ACTPOHOMUH KOOPOUHAMAMU Ha3bIBAKOT-
Cs1 BEJIMIUHBI, CITyKallye JJIs ONpezieieHrs Tela B HebecHOU cdepe u T. /1. Mcmomb3yroTest
IpUOOPBI /I TAKUX U3MEPEHHI: koopouHamozpagd «pubop Jisi HAHECEHUs] Ha COCTaBJIse-
MYIO KapTy WIH IUIaH TOYEK I0 UX MPAMOYTOJIBHBIM WJIN HOJIAPHBIM KOOPJIMHATAM», KOOPOU-
Hamomep «Ipubop JyIsi ©3MEPEHMUsI MPSAMOYTOJIBHBIX KOOP/IMHAT TOU€eK (OPHUEHTHPOB, LIeJIel U
T. /1.)», KOOPOUHAMOp «IPUOOP, aBTOMATUYECKN YKA3bIBAIOIIUN JIETUUKY MECTOHAXOXK/IEHUE
(xoopdunamwi)» [15, c. 259].

KpecTOHOCIIB — BOMHCKHUH — PBIIAapcKuii — opdeH (kopeHsb opd). O pdeHbl — 5TO BO-
€HHO-MOHAIIIeCKNEe OPTaHU3AINU €BPOIIEHCKUX PhIIlapel B MEPUO/T KPECTOBBIX ITOXO/IOB B
XI — XIII BB. TeBTOHCKU Op/ieH, pa30uThIi AnekcanpoM HeBckuM, coBMecTHO ¢ JIMBOH-
ckuM opaeHoM B XIIT — XIV Bekax mocrossHHO BoeBas ¢ JIutBoio, Ilospiiero u Cesepo-
3anagHoil Pychio. Pwlllapckue oOpJieHa XapaKTepU3YITCS KakK AUCIUILIMHUDPOBAHHBIE,
HUMeEIOIIIE CTPOTYI0 NePAPXHUI0 BOMHCKUE COEUHEHMsI, BOEBABIIINE, B TOM UKCJIE, U 3a TPOO
TFocriogenb. OpOex phllapeil — BOEHHBIN TEPMUH, JOTOJIHAEMbBIH elle PsSAI0M OJHOKOPEH-
HBIX CJIOB, CBSI3aHHBIX C BOEHHBIM IOIPHINEM: OpOeHd — 3TO HArpajibl 3a 0COObIE 3aCITyTH
(mepBOHAYaJIbHO — HA BOEHHOM IIOIIPHIIE); OpOUHAPeYy — BOEHHOCTYKAIINH, COCTOSIINI
IPU KOMaHIUPE I CIy>KEOHBIX MMOPYYEHUH, A1 TIepeladyul IPUKa3aHUi; BTOPOE CJIOBO:
KoOpOuHayus — cOTJIacCOBaHUe, YIIOPSAI0YUBAHUE.

B coBpeMeHHOM PyCCKOM sI3bIKE Yy CJI0Ba opda eCTh 3HaUYeHus, TUO0 He PacCKpbhIBa-
IOII[1€e TIOJTHO, JTUOO JOTIOJIHSAIONIHNE TO, O YEM CKA3aHO BbIIIE’. BeipaxkeHneM gawucmekue
OopObl IPSIMO YKa3bIBAETCS HA 3ala/IHble CTPaHbl, HaxozsAmuecs B EBpore. XoTsa 00bIYHO
YIIOMHHAIOT MeTadOpruYecKoe 3HaUEHHe STOTO BhIpaKeHUsA. «3HAUeHUs “TOCyAapCcTBO” U
“Bemuiss”, 0OHAPYKEHHbBIE TTOCPEICTBOM KOHTEKCTOB U3 OBUINH, B CJIOBAPSAX PYCCKOTO SA3bI-
Ka He YIIOMHHAITCS BOBce» [2, ¢. 200]. «EBponelickuii ciiei», 0OHapy>KEeHHBIH B CEMaH-
THKE CJIOBA 0pOd MO3BOJISIET OOPATUTHCS K A3BIKAM DTUX 3€MEJTb.

B aHMIHMIICKOM sI3bIKE COOTBETCTBYIOIIHMX CJIOB C TAKUM KODHEM HECKOJIBKO: order
«3aKas», «IIOPAJOK», «opAeH» (cp. Tak xe: in order that; in order to), ordinance, ord-
nance — oba cj0Ba MEPEBOJIATCS KaK «IIOCTAHOBJIEHUE», HO IIEPBOE O3HAYAET «3aKOH,
yCTaHOBJIEHHBIN TOCY/IApCTBEHHBIM OPTaHOM», & BTOPOE — BOEHHBIN TEPMUH CO 3HAYEHH-
€M «aKT OpTaHU3aIllN», 00a CJI0Ba BOCXOAT K cperHedpaHIity3ckomy ordenance. Ectb 1Ba
omodoHna: hoard, horde [16, p. 388—389, 393], 1TepBBIil U3 KOTOPHIX UCIOJIb3YIOTCS B BbI-
pakeHUsx, nepeBoguMbix: hoards of local golfers «xiaapl MECTHBIX UTPOKOB B TOJIb(D»,
hoards of warriors «kjaasl BOUHOB» [TaM ke], r/ie riiarost hoard GyKB. «KOIIUTH».

B oTeuecTBEHHBIX DHITUKJIONEAUAX MOKHO OTHICKATh €Ille O/THO 3HaUeHUe, «IIPO-
MyII[EHHOE» B CJIOBAPSIX PYCCKOTO fA3bIKa — «paHHAS (hopMa opraHu3aiuu ooImecTBar»: «1)
y TIOPKCKHMX Y MOHTOJIbCKUX HAPOJOB NEPBOHAYAIIPHO BOEHHO-3/IMUHHUCTPATUBHAS Opra-
HU3aI¥sA, 3aTeM CTAaHOBUIIE KOUEBHUKOB, B CpelHUE BeKa — CTaBKa MPABUTEJISI TOCYIap-
cTBa. 2) YcTrapeBIIUN TEPMHUH, 0003HAYAIOIINHN caMyl0 PaHHIO (GOpMYy OpraHU3aIuu 00-
mecrtBa (“mepBOOBITHOE 4YeJIOBeUecKoe C¢Tazio”). 3) B o0uxogHOM B3HAYeHHUH —
MHOTOYHCJIEHHOE HEOPTaHN30BaHHOE CKOIHUIIE Jiroiel» [18]. /Ba 3HaUeHUs caoBa opoa:
«1. paHHAsA ¢opma opraHuzanuu obirectBa (“IepBOOBITHOE YeJIOBEUECKOE CTa/0”). 2.
Bpaskeckoe BOWCKO; MOTYHUINE» UMEIOT SBHO BBIPAYKEHHYIO HETATUBHYI0 KOHHOTAIUIO. A
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3TO TOBOPUT O IIOSBJIEHHM WPOHUYHOTO KOMIIOHEHTA B CTPYKTYPE COOTBETCTBYIOIIETO
KOHIleNnTa. B aHTIHiickoM si3bike ¢10BO Horde o3Hauaer «op/ia, 00JIbIIIOe CKOILJIEHHE JIIO-
Jlel / 'KUBOTHBIX / HAaCEeKOMBIX; ITOJTUHIIeE; OaHza, maika». Cp. aHTJIMACKAE BBIPAYKEHUS:
motley horde «Bcsikuii cOpoji»; rae motley 6put. | ' motli| «mecTpblil, pa3HOIBETHBIMH, I10-
IIyppH, IIIYyTOBCKOH KocTiomM»; horde of monkeys «cras obe3bsin»; primal horde stage
«TE€pPBUYHAS CTAJUsI OPTaHU3AIUKA CeMbH; opa»; primal horde «nepBoObITHAS opja». B
JIATUHCKOM fI3BIKE €CTh CJIOBO hordearius, a, um [ordeum = hordeum «sa4MeHb» |, UM€EIO-
IIlee HECKOJIPKO 3HAUEeHHH: 1) AUMEHHBIN; aes hordearium «sgIdMeHHBIH» Hajor (rogud-
HBII HaJIOT, KOTOPBIM B3UMAJICS C HE3aMYKHUX JKEHIIUH B (QOHJ coleprKaHus KOHCKOTO
cocTaBa PUMCKOHM apMUH; TK. IEHbI'M, KOTOPbIE MOJIy4Yas KaKJIbIil BCAAHUK Ha COAEpIKa-
Hue Jommanau) (equus publicus)»; 2) mocneBaroOIUE BMECTe ¢ AUMEHEM; 3) MUTAOITUHACS
sumenéM (gladiatores PM) [13, c. 711]. fumeHb OOBIKHOBEHHBIN Mo-yaThiHu Hordeum
vulgare. lumeHHBIN X1€0 — JKECTKUH U TAXKEJIBIN; CUUTaeTCsA OoJiee 3/T0pOBBIM. PaHee co-
CTaBJIsJI OOBIKHOBEHHYIO ITHIIY JIJI IIPOCTOTO Hapoza. B Poccuu u3 sUMeHs JeJ1aloT TaKue
BH/IBI KPYTI, KaK IEPJIOBKA, TOJUIAHAKA U suHeBasi. TpaInIIMOHHOE Ha3BaHUE BHICOKOKaUe-
CTBEHHOTO OJIMBKOBOTO MacJjia (U3 JIydiux MacjauH): oleum ordinarium [13, c. 711].

CrnoBa ¢ kKopHeM ord JIAaTHHCKOTO sI3bIKa IIPOTHBOPEYAT CEMAHTHUKE PYCCKOTO CJI0BA
opoa B «CjioBape pycCKOro sidbika»: « MHOTOJIIO/IHAA, OecropsAoYHast U IIIyMHas TOJIIIA,
cbopuire Koro-j.»3: ordinatim adv. «mo mopsaky, OAuH 3a ApyrumM»; ordo, inis m «ps,
CTpOH, opsAZI0K» [19]; ordinate [ordinatus] «B HajIeKaleM MOPSIKE, PABUIBHO» [20].
ITopsioK CBsI3aH ¢ yIpaBJIeHHEM, MOPSAKOM, paclpeaeaeHueM, ycTpoeHueM: ordinatims,
ordinod, ordinator, ordinatrix’©, consul ordinarius’. YacTb ¢JI0B JJATHHCKOIO W aHTJIMH-
CKOTO sIBBIKOB ¢ KOpHeM ord: ordo!2, ykasblBaeT Ha BOEHHYIO TEPMHHOJIOTHIO [20];
ordnance «yCTaHOBJIEHHBIE PY>Kbsi, IyIIKU», Army Ordnance «apMeNCKU JeapTaMeHT,
paHee obsiaaronuii Oosiee MUPOKUMU MTOJTHOMOYUAMU», ordnance survey «o0cyenoBa-
Hue», Government survey of Great Britain & Ireland «ipaBuUTeIbCTBEHHOE 00CII€/IOBAHIIE
BenukoOpuranuu u Upaaugun» [16, p. 575].

Ecsiu 3aTpoHyTb BOIIPOC O IPYTUX €BPOIEUCKUX A3BIKAX, TO 371€Ch Mbl CTAJIKUBAEMCS
C OCHOBOIIOJIATAIONUMU CMBICJIAMH JPYTUX JUHTBOKYJIBTYD: KJIIOUEBOH KOHIIENT HeMeIl-
Koi MeHTanbHOCTH Ordnung cooTHocHTCA co cioBoM opda. CioBo Ordnung — penpeseH-
TAHT KOHIIENTa — O3HAYaeT «1. MOPSAJIOK; pactnopsaaoK (Hs); 2. (00IeCTBEHHBIN) CTPO;
YCTPOHCTBO, CHCTEMA; 3. YCTaB, IOJIOKEHHE; IIpaBUiIa, MOPsAA0K» [21, c. 109]. CooTBeT-
CTBYIOIIIMMA KOHIIENT BKJIIOYAET B CBOI 0A30BYIO UaCTh TakWe NMpPU3HAKH, Kak «Disziplin
(mucrumuinna), Gesetz (3akoH), Regeln (mpaBwio), Reihenfolge (mociesoBateibHOCTB)»
[22, c. 231].

BoenHbIe — 3TO 0COOBIN BHUJ COODOIIECTBA JIIOZIEN, KOTOPBIE C JABHUX BPEMEH BbIJIE-
JISI0TCS B 0cob0e coctoBue. B IHaAMM — 3TO KIIaTpuu — ocobast Kacrta. B pycckoi JIMHTBO-
KyJIbType opoa — 3TO KazauecKoe BOMCKO: kasaku. Cp. B JJaTUHCKOM f3bIKe: ordo, inis m
«cocyoBue» [13, ¢. 711; 19], «paspsan — cocyiopue»: ordo humilis «<HU3KUH paspsn»; ordo
scribarum «cocyioBHe MHCHOB»; ordo equester «COCJIOBUE BOMHOB-BCAJHUKOB», plebejus;
ordo amplissimus = ordo senatorius «camMbIii KPyITHbIN pa3ps = ceHaTOpbI» [12, ¢. 25]. B
PuMe BBICIINM OpPraHOM TOCYIapCTBEHHOM BjacTd ObLI ceHar (J1aT. senatus, OT senex
«CTapHUK», «COBET CTapeHIuH»). CjioBa ¢ KOpHeM ord CJIY»KUJIH 151 0003HAYEHHST MecTa B
coIasIbHON uepapxuu: ordinatio, Onis. «ompesiesieHre, Ha3HAUYeHue»; ordo, Inis «4uH,
3BaHue» [12, c. 25].

CrnoBa ¢ KopHeM ord OTMeUYeHbI B Pa3HBIX sI3bIKaX CO 3HAUeHHEeM (POpM IOPUCTUK-
MU WK opucapyzeHiuu. B Cpe/lHEBeKOBbe B CyZIeOHOM IIPOIECCe CYIeCTBOBasIa IPaK-
THKA BBISICHEHHS [IPABOThHI WJIK BHUHOBHOCTH OOBHHSAEMBIX IIyTeM cyAa 00Kbero, Ha3bIBae-
MOro Ha JaThlHH ordalia, 3akI0YaloONIerocss B HCIBITAHUM OTHEM, BOJIOW W mp. B
aHTJIMHCKOM sI3bIKe the ordinariness o3Ha4YaeT «apXUEMHUCKOI B MMPOBUHIUH, €IHCKOI B
enapxun», Lord ordinariness (110TJI.) — OAWUH U3 NATH cyAeld CEeCCHOHHOTO Cy/a, COCTaB-

| 122



A3bIKO3HAHHUE |
LINGUISTICS |

JIAIOIUX BHelHIo nanaty — ordinariness: 3TO ojiHa U3 AByX 4yacteii CeCCHOHHOTO cyza
[IoTnaHaMM, KOTOPBIHA SIBJISETCA BBICIINM TpakaaHcKuM cyaoM IIloTiaaHmauu; 5TO cyp,
IIepPBOI MHCTAHIIUU [16, P. 575]. B pycckom sI3bIKe ¢ IPOIECCOM IOPUCIUKIINY CBI3aHO BbI-
paskeHue opdep HA apecm.

®axToM, BBI3BIBAIOIIM HHTEPEC, SIBJISETCA OCOOBIN MOPSAIOK B TEATPE, CBI3aHHBIN
C TIOCEIeHNEM BCAJIHUKOB, — JIJIsl HUX OBLIM CIENHAJIbHO YCTPOEHHbIe MecTa. JIaTHHCKoe
ordo, Inis. o3HauaeT «psA[A»; arborum, remorum; «psj ckaMmell B TeaTpe»: sedere in
quatuordeeim (ordinibus) = «cuzeTh B MecTax, Ha3HaYEHHBIX JJI BCAAHUKOB» — «OBITH
BCAJHUKOM»; B I3bIKE BOEHHBIX «JIMHHUSA, CTPOM» [12, c. 25].

B oreuecTBEHHOU apXWTEKType BCTpPeYaeTcss TEPMHH opdep, XapaKTepHU3YIOIIHU
rpedeckuil (aHTHUYHBIN) cTwib. OpepHas cUCTEMA UMEET PA3HOBUIAHOCTHU: opuuecKull
opdep, UoOHUYeCKUll, KOpUHPCKUIL, pa3TUUABIIHECS IIPOIOPIUAMU B pa3MePax U JIEKOPOM.
Hecy1ue 1 HecoMble YacTH B JIIOOOM CTPOEHHHU, CO3JaHHOM B JIOPHYECKOM Op/iepe, HOHH-
YeCKOM WJIN KOPUH(MCKOM: I[OKOJIb 110 IEPUMETPY XpaMa, KOJIOHHBI — HeCyIIas 4YacTh; aH-
TabJIeMeHT — TEepeKphITHE U3 apxuTpaBa (0ajku, Jexalmed Ha KOJOHHAX)!3, ¢puza —
YacTh HecoMasi. ApXUTEKTYPHBIN opdep (y1aT. ordo «CTpOM, MOPSA0K») — CBOeOOPa3HBIN
THII apXUTEKTYPHON KOMIIO3UIIMH, B KOTOPOM €CTh OIIp€/IeJIEHHbIE 3JIEMEHTHI U 0cobast
apXUTEKTYPHO-CTUJIeBasi 00pabOTKa. 37jaHUsI 3TOT0 apPXUTEKTYPHOTO CTHJISI HAXOJATCSA B
CTpaHax 1o BceMy 3eMHoMY Imapy. Cyzs 1o BceMy, apXUTEeKTYPHBIH opdep — MPUMeEP TH-
IIOBOTO CTPOUTEIBHOTO IIpoeKTal4. ECTh psijl JaTUHCKUX CJIOB U BBIPA’KEHUH C CEMAaHTUKOU
CTPOUTEILCTBA C KOPHEM ord, T/ie COEPKUTCs YKa3aHue Ha HOpMaTuBHI: lapis ordinarius
«Op/iMHapHas KaMeHHas KJIaJIKa, IIPU KOTOPON BEPXHUU CJION 3aKpBIBAeT Ma3bl HUXKHe-
ro»; 2) COOTBETCTBYIOIIUHN OOBIYHBIM IpaBUJIaM, OOBIYHBINA, HAJJIEXKAIUH, HOPMATbHBIN
[13, c. 711]. B CoBerckom Coro3e rpaskjaHe IMoJIydaad opdep Ha Keapmupy.

JIpyras 4acTh CJIOB JIATHHCKOTO sI3bIKA ITOKA3bIBAET CEMAHTHUKY TOBOPEHHUS U 00IIIe-
HU, a TAK)Ke 3HAUYEeHUs TKauecTBa: ordior!s, orsus sum, ordiri — Ha4YuHaTH(CA); TOBOPUTH,
obpaiaThes; HaBUBaTh OCHOBY (TKaIk.) [19]; oratio ordinaria — mpaBUJIbHO MOCTPOEHHAS
peus; cp.: jugum — HaBou (B TKamkoMm craHke) (tela jugo vincire) [13, c. 711]. A3bIk 00b-
eUHSET PO/l U IUIeMsI — Hapo/l. TKayecTBO — TPaJUIIMOHHBIN BHUJ KEHCKOTO Tpy/ia: OOTH-
HSI-TIPSIXa B PyCCKOU JIMHTBOKYJIbType — Makomb (MOKOIIb) — XpaHUTEJTbHUIA POJIA.

Kpyr acconumanuii 3aMbIKalOT Ba CJI0Ba, MOKA3bIBAIOIIMX HAYaJI0 U KOHEI[ pa3BU-
TUSI CEMAHTUKU CJIOB ¢ KOpHeM ord / rod B JIATHHCKOM sI3bIKe: ordior, orsus S. 1) HAYUHATh
[12, c. 25]. 'marosn rodo ¢ kopHeM rod B JIATHHCKOM sI3bIKE HE BXOJUT B TEMATHUYECKYIO
TPYIIILY «POJl, CEMbsi», HO TIOKa3aTeJIeH ¢ TO3UIINI JOCTHKEHUs aIlloresl pa3BUTHS KOHIIEI-
TyaJIbHOU CTPYKTYPBI — Ha 3TO YKa3bIBAIOT IPU3HAKMU 00eCIieHUBasi TOro, YTO paHee ObLIO
BecbMa IIeHHBIM: rodo, Si, sum. 1) TpbI3Th, IJI0JIaTh, 00TPHI3aTh, reliquias cibi, vitem; rodo
ungues; 2) yMaJsTh, YHUKATh, 3JI0CIOBUTH, rodo aliqguem [12, c. 483]. Cp. Takke JIaTUH-
CKOE CYIIIECTBUTEIHHOE jugumi® (cJIOBO U20 MPUIILIO B PYCCKUH SI3bIK U3 JIATBIHU).

3axiroueHue

AHasu3 c10B ¢ KopHeM op0d / ord / ortrod B pa3HBIX sI3bIKaX IMO3BOJIMJI BBISABUTH HE-
CKOJIBKO Ba’KHBIX aCIIEKTOB, MX 00beAUHAIOMIX. 1. OHM 03HAYAIOT MOPA/IOK, YIIPaBJIeHHUE,
o0lIiecTBEHHOE yCTpoeHue: cdhepa IPUCAUKITUNA U IOPUCIPYAEHIIUY 0003HaUeHA CJIOBAMU
¢ KopHeM ord B JJaTUHCKOM, aHTJIMACKOM U PYyCCKOM sI3bIKax. 2. MIX ceMaHTHUKa MPSAMO yKa-
3bIBA€T HA BOEHHOE cocyioBHeY. 3. Takue cj10Ba MPsAMO YKa3bIBaIOT HAa OTHOIIIEHUE K BOEH-
HOU TepMuHoJioruu (opda, opduHapey, koopouHayus). 4. CTpOUTETbHBIA TEDMUH — OP-
Jep, BOIIEAIINNA BO BCE KYJIBTYPHI €BPONENCKUX TOCY/IAPCTB, IMOKA3bIBAET CUJIbHEWIIIEE
BJIMSIHUE HA apXUTEKTYPY STHX CTPAaH CO CTOPOHBI A3bIKA-UCTOUHUKA. 5. OCHOBHAsA IMHIIA
OOBIUHBIX JIIOZEH Ha JIATBIHU HasbIBajsiach hordearius «siaMeHb», B AHIVINU ordinariness
«OOIIeCTBEHHAs €7]a MPEIOCTABJIseTCSl B TaBEPHE B (DUKCUPOBAHHOE BpeMs U 110 (PUKCH-
POBaHHOU IieHe». 6. [J1arosibl roBOpeHus, peur YKa3bIBAlOT Ha POJICTBEHHBIE CBSA3HU S3bI-
KOB. 7. TkauecTBO — caM IpoIecc, MpPUOOPHI U MPOIYKTHI IIPOU3BO/ICTBA (KOTOPOE B pyc-
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CKOU JIMHTBOKYJIBTYPE ACCOIUUPYETCA C KUBHBIO U Cy/IBOOH: HUMb MHCU3HU, HCU3HL 000-
pseaaacy, Hawu cyovboul nepenaeaucsh u T.4.). 8. CeMbs, mpupoaa u Hapoa (podom). 9.
3eMJIs KakK crocob aMHUHHUCTPATUBHOTO YIIPAaBJIEHUs U MeCTO poxkieHus (PoduHa, Opoa).
10. Hauasio, ucTOUHHUK — B peuyu U poxay (pooHuuox, ompody). 11. Criocod ompezesieHus
reorpayecKoro IMoJI0KEHUsI Ha MECTHOCTH M COOTBETCTBYIOIHE MpUOOpbhl (KoopduHa-
ma, KoopouHamop).

Kak BUUM, TOJIBKO IIPH IIEPBOM CONPUKOCHOBEHHUH C TEMOI CEMAaHTHKH CJIOB po0 U
opOa CTAJIKUBAIOTCA (B IO3UIIUU: UCTOPUYECKAS U H€0JIOTHYECKas, KOTOPhle HEOT/ie-
JIUMBI ZIpYT OT Jipyra. [lepcrieKTUBOI pa3BUTUS PACCMOTPEHHOMN T€MbI MOYKET CTaTh UCTO-
PUKO-JIMHTBHUCTHYECKOE HccaenoBanue Poda n OpOdbl B acleKTe Pa3BUTUS UX KOHIIEINTY-
AJIbHBIX CTPYKTYP M IOMCKAa APYTUX COOTBETCTBHUHM B PasHbIX sA3bIKax (cp. (ppaHiy3ckue
ordener, ordoner, ordonner, TOPTYTaJbCKOE W HCIIAHCKOe ordenar, HUTaJIbSHCKOE
ordinare).

IIpumeyaHus

1. [InemMeHeM Ha3bIBaeTCA: 1. COOOIIECTBO M3 HECKOJIBKHUX POJIOB JIIOJIEH, KOTOPhIE UMEIOT OOIIUH SA3BIK, KH-
BYT COBMECTHO Ha KaKOH-T100 TEPPUTOPUHU U T. II. 2. [IleMeHeM Ha3bIBAlOT HAPOJAHOCTh, B KOTOPYIO JIIO/IH
00'beTMHEHBI OOIITUM ITPOUCXOKIEHUEM U A3bIKOM. CitaBsHCKOe 1ieMs. | IL[piranckoe mwiems. [8, c. 879].

2. Bompoc:

OtkyznoBa (0TKy/I-b/-emH-u(-0%), yAaI-bli/-eHbKOU (AOPOJIHBIIN) T0OPBIH Mosozen? /

Te1 (BbI) Ko(e/€)1 (kakoi) 3emutn [1a Thi] ko(e/€é)i opabl (JIuTbl) / Kakoro ropoxa?] /

TsI ubero pojty (¥ Ybero) mieMeHu?

Ts1 ubero (kakoro / KOero) oTiia Jia ubel (Kakoii) MaT-ep/-ymk-u?

OTBeT:

(Pomom) ectsh 51 (MbI) U3 ropofa (3emsn) [HazBaHue ropoaal,

W3 Toro cesa [HazBaHue cesa]

(Ectb 51/ a 30ByT MeHs) [UMs, OTUECTBO].

3. O6 ucropuu 3TOr0 TepMHUHA HuleT ucTopuk B. V. TajmaHuH: «DTOT TEPMUH TOXKe SBJAETCA “KabOuHeT-
HBIM”, TIOCKOJIPKY COBPEMEHHHUKHU €r0 He HCIIOJb30Bajii. BliepBble OH ObLT yIOTPEOJIEH MPUMEHUTETHHO
vMeHHO K Biactu Opzsl Haj Pychio B Buzle jugum barbarum wiu jugum servitutis mossskamu f. Jlmyrormiem
(1479) 1 M. MexoBckuM (1517). B cBOEM moUTH KJIacCHUECKOM BHJe — jugum tartaricum wau jugo Tartarico —
ero ucmosb3oBai (1577) J. Ilpuns ¢ou Byxay (Daniel Prinz von Buchau, 1546 — 1608): coBethuk Nmmepa-
Topckoro AnesuanuonHoro Cyzna B Uexuw, IByKpaTHBIN Ype3BBIYAUHBIN ITOCOI “uMIiepun 3anaza” B Mock-
BY [1576, 1578]. OH cOCTaBHJI OTYET O CBOEM IEPBOM MOCKOBCKOM IIOCOJIBCTBE YVKE B 1577 T. IO INYHOMY YKa-
3annio Makcumminana II, koposns Tepmanuu [1562 — 1576] u “umnepatopa 3amazma” [1564 — 1576];
MMOCKOJIBKY TIPUHUMAJI 3TOT OTYET ero chbiH — Pymonsd II, koposs 'epmanuu [1575 — 1612] u “ummnepartop
3amaza” [1576 — 1612], KOTOPBIi 3aTEM IIOCIa] €T0 BO BTOPOE MTOCOJIBCTBO, TO OTYET YAOBJIETBOPUI HOBOTO
MOHapxa. B meuaTHOM Bujie — B BUjle KHUTHU — OoTUéT [IprH3a ObuT U371aH B Criiesuu (1668) u oueHb CKOPO
nepeuszaH (1679, 1681, 1687). [locye 3TOro 3TOT TEPMUH HAYUHAET YIOTPEOIIATHCSI B COYNHEHUAX PABJINY-
HBIX 3aTIaJIHBIX HCTOPUKOB. Ha pycckoM si3bIKe TEpMUH “TaTapcKoe UTo” ObLI BIIEpBBIE OMyOIrKoBaH B “Ku-
eBckoM Cunomnuce” (1674), a KMEHHO B OJHOM U3 ciuckoB “Ckazanusa o Mamaesom nobouine” (0. 1521); B
5TOM BHJE €ro HCIOJIb30Basa I-H Kapamaun. ®opmy “MoOHroso-tarapckoe uro” BuepBble mpuMeHU (1817)
HeMmenkuii ncropuk ©.K.X. Kpyse (1790 — 1866). OT Hero TepMuH 3auMcTBoBaIH IT. CooBheB U Kittoues-
cKkuii» [14, c. 195].

4. CoBpemenHnas ®enepatuBHas Pecrrybiinka I'epMaHusi cCOCTOUT U3 16 3eMesb (B CKOOKax yKasaHbl HX CTO-
sunsl): baBapus (Miouxen); bagen — Bropren6epr (IlItyrrapt); Bepiun; bpanaep6ypr (Ilorcmam): Bpemes;
TFambypr; T'eccen (Bucbanen); Meknenbypr — Iepeausis ITomepanus (IlIBepun); Huxuss Cakconuns (I'an-
HoBep); Pentu-mana-Tldanen (Maiini); Caap (Caapbprokken); Cakcouust ([Ipesmen); CakcOHUA-AHTATIBT
(Marne6ypr); CeBepusiii Peiin — Becrdanusa ([Jioccenpnopd); Tropunrusa (Spdypr); Llneiiur-Tonpireiin
(Kunb);.Bepinn, Bpemen u 'amOypr — 5T0 ropojia-3eMJIH.

5. EBpasuiinpsl ob6octpuin GOPMYIUPOBKY; U BHOBb «yBHAEHHOMY» MATEPHUKY JAJIH MM, paHee IpUjiaras-
1eecss MHOT/IAa KO BCEMY OCHOBHOMY MaccuBy 3eMesb Craporo Csera, K ctapbiM «EBporie» u «A3um» B UX
COBOKYITHOCTH. Poccrsi 3aHMMAaeT OCHOBHOE ITPOCTPAHCTBO 3eMenb « EBpasui». TOT BBIBOJI, UTO 3€MJIH €€ He
pacraiaroTcsi Mek/ay JByMsl MaT€PHUKAMU, HO COCTABJISIOT CKOpPee HEKOTOPBIM TPETHH U CaMOCTOSTEIbHbBIH
MaTepuK, UMeeT He TOJIbKO reorpadudeckoe 3Hauvenwe. II. H. CaBunkuii. Koutunent EBpasus (1916 —
1968).
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6. Cp. Bapuanuu obpamieHus B pycckux oputiHax: OTKy/1oBa (OTKyJI-b/-enrH-u(-0M), yaa-blii/-eHbKoH (J10-
ponHbIi) mo6psiid Mostogen? / Tol (BbI) ko(e/€)i (kakoii) 3emutu [fa Thi] Ko(e/€)i opapl (JIMTBHI) / KaKOTO
ropoza?]. «A u efleM Mbl U3 JasbHOU Opabl, 30JI0TOM 3eMJIn, OT Ipo3Ha KopoJisi Ermanyiisia ETmanyimoBu-
qa...» (IIpo CraBpa-6osipuHa).

7. OpzAa-bl , MH. O PJIBI, . 1. HcT. HazBaHMe KPYIHBIX TIOPKCKHX U MOHTOJIBCKHX (DeOJIaTbHBIX TOCY/IAPCTB B
SII0Xy CPE/THEBEKOBBS, a TAaK)Ke CTaBKa, MeCTOIIpeObIBaHNE UX MTpaBuTesei. 3o10Tast opja. KpeiMckas opza.
|| HazBaHUe cOI030B KOUYEBBIX IUIEMEH. 2. TIEPEH.; C ONpPe/IeJIeHneM. IIpeHebp. Bpaskeckoe BOMCKO; OTIHIIIE.
@arnucTCKue OpAbl. 3. MEPEeH.; KOTO WU Kakas. pasr. MHOTO/IOAHAsA, OecropsaoYHas U IIyMHas TOJIIA,
cbopwuiiie Koro-i. [17, c. 638].

8. ordinatim [ordo] B 0/I’KHOM TIOPSA/KE, IO MOPSAAKY, MIOC/IEI0BATEIBHO, IPABUIBHO, Kak cienyeT Cs etc.;
ordinatio, onis f. [ordino] 1) pacnpeziesenue, IpUBeZeHNE B MOPAIOK, YIIOPSAZAOYEHHE, YCTPOHCTBO, OPTraHU-
3anus (vitae PJ) ordinatio orientis Su «ympaBjieHUe BOCTOUHBIMU CTPAHAMU»; 2) OIpeJeJIeHNe, Pacuops-
JKeHWe, HasHaueHwue; ordinatione praeficere aliquem Aegypto Su «BO3JIOXKUTb Ha KOTO-JI. VIIpaBJIeHHE
Erunrom»: 3) mopsamok, yrnopsimoueHtaocts (mundus est ornata ordinatio Ap) [13, c. 711].

9. ordino, avi, atum, are [ordo]: 1) pacmosiaraTh B MOPAJKE, IPUBOIUTh B OopAok (arbusta sulcis H; af-
fluentes annos H); npaBuibHO pacupeneasaTs (partes orationis C); BoicTtpauBaTh (agmina H); 2) ycTpauBarh,
B0O30Yyxk1aTh (litem Dig)

3) paccMaTpuBaTh WJIH pacckasbiBaThb IO MOpsaAKy (res publicas H); 4) yupaensare (statum liberarum
civitatum PJ); pyxoBomuth (0rdino studia alicujus Pt); nasnauatrb (magistratiis Su); pacrpenensiTsh
(praefecturas Just); 5) coctaBasath (testamentum Sen, Dig) [13, c. 711].

10. ordinator, oris m. [ordino] mpuBOAANINI B MMOPAAOK, ycTpouTesab (rerum Ap); opranusarop (litis Sen);
ordinatrix, icis f. yerpoutenpauna (mens ordinatrix rerum omnium Aug) [13, c. 711].

11. consul ordinarius L KoHCyJ1, ©U30paHHBIN B OOBIYHOM TOpsAKe (T. €. 10 HACTYIUIeHUs rojia) [/IBoperkuii
1976, c. 711].

12. ordo, inis m 1) psaz (ordine «I0 MOPAZAKY, KaK CIAEAyeT»; ex ordine «Io MOPSAAKY, [T0 OUEPEAM»); 2) TOT-
vac (in ordinem wiu in ordine «II0 TMOPAAKY, MO ouepeau»; nullo ordine «6e3 BCIKOTO MOPAMKa»; extra
ordinem «HeOOBIKHOBEHHO, YPE3BBIUANHO, IIPOTUB BCSIKOIO IOPSIKA, IIPOTUB OOBIKHOBEHUS, IIPOTUB OObI-
yasg»); 3) CJIOH, IUIACT; 4) psAJ CKaMeH WIN CHAEHUH; 5) BOEH. JIMHUsA, IIEepeHra; 6) OTpsjA, IEeHTypHsd
(ordinem ducere «BecTH LIEHTYPHIO, KOMaHAOBATh EHTYPUEH, CIyKUTh WK OBITh IEHTYPUOHOM»; algm in
ordinem cogere «3aCTaBUTh KOrO-JIM60 CTATh B CTPO»); 7) IEHTYPHOH; 8) YHHXKATh JOCTOMHCTBO, YHUKATh,
obuzkath; 9) pasps, cociaoBue (ordo equester «BcaJHUUECKOE COCIIOBHE»; ordo pedester «kjiacc rpaxiaH,
KOTOPBIE CIIy:KaT B IEXOTe»); 10) pa3psAj, Kjaacc, 3BaHue; 11) HOPAIOK, HaJjieKalas mocaeqoBaTeIbHOCTD,
MPaBWIBHBIN XO7I, ABUKEHHE, [IPAaBUIbHOE YCTPoHcTBO (res in ordinem adducere wiu redigere «IIpUBECTH
JleJia B MOPAZOK»; ordines temporum explicare «usnarath COOBITHS B XPOHOJIOTUYECKOM IIOPAIKE»); 12)
6uoJior. oTpaAzn [20].

13. Cp. Jyar.: jugum «momnepeyrHa, NepekIauHa, MonepeuHbIi 6pyc» [13, ¢. 711]. CJI0BO u20 JTaTUHCKOTO
MIPOUCXOKAEHHUsI, U Y BTOTO CJIOBA OTMEUYEHA apXHUTEKTYPHAs CEMAHTHKA. Y BTOTO JKe CJI0BA €CTh 3HAUYEHHE
«Hro (BOpoTIa U3 ABYX BEPTUKAJIBHBIX KOMMI, BOTKHYTHIX B 3€MJIIO, ¥ OZHOTO FOPU30HTAILHOTO, IO KOTO-
PBIM PUMJISHE 3aCTaBJIsUTH IIPOUTH MOOEKIEHHBIX B 3HAK UX IMOKOPHOCTH) (sub jugum wiu sub jugo mittére
C, L etc. u sub jugo abire L)» [Tam xke].

14. B COBETCKOM CTPOUTEIBCTBE CYIIECTBOBA TEPMHUH Munosoi npoekm. TUIIOBOE TPOEKTHPOBAHKE — 3TO
pazpaboTKa MPOEKTOB 3[aHUM, KOHCTPYKIUH, IIpeAHAa3HAUEHHbIX /IS MHOTOKPATHOTO CTPOUTEbCTBA. TH-
[IOBO MPOEKT 0Z00PEH rOCyAapCTBEHHBIMY CTPYKTYPAMHU U IIIMPOKO UCIIOJIb3YETCSA B PAMKAX T'OCYIapCTBa.
15. ordior, orsus sum, 1r1 depon. 1) TKaIk. HaBUBaTb OCHOBY (Parca, quae hominis vitam ordiatur Lact) win
TKaTh (araneus orditur telas PM); 2) a) naunnatsb (opus, bellum L; sermonem C): initium alicujus rei ordior
C noJ103kUTh HavaIo yeMy-J1.; ordior aliquem Nep HauaTh TOBOPUTH O KOM-JI. (IaTh UbE-JI. }KU3HEOICAHNE);
commodum dominari orso Ap kak Toabko (IlosmukpaT) Bonapuics; 6) HAYMHATH TOBOPUTH, IPUCTYNATh K
pacckazy: ordior ab aliqua re C, L etc. ucxogutph u3 (Ha4nHATH ¢) 4ero-i.; unde igitur ordiar? C ¢ yero xe
MHe HaJyaTh?; tum Aenéas sic orsus est V Torjja JHell Hadasa Tak; 3) roBOputh, obparmatees (alicui O); 4)
HaunHarthca (oratio orsa est C) [13, c. 711].

16. jugum 1 n. [ogHOTO KOPHA C jungo]: 1) spmo (juga i lmponere bubus C); xomyt (demeére j Juga equls 0); 2)
IapHas 3alpAXKKa, Mapa (BosoB, somageit) (multis jugis arare C); mapa, mapouka (jugum impiorum C;
Jjugum aquilarum PM); 3) uerta, cynpyru (par jugum M) [13, c. 711].

17. Cp. Taxke: B aHIIHICKOM s13bIKe Cossack o3HavaeT «kazak»: ¢popma kazak U3 TIOPKCKUX S3BIKOB, O3HA-
yaeT «6pojsira, KoueBHUK» (‘vagabond, nomad’), 3To (¢popMa mosiBHIaCh IO3Ke MO/, BAUAHNEM (PaHITy3CKO-
ro A3bIKA. A MBI 3TO CJIOBO 3HAEM B 3HAYEHUU «KOHHBINA BOUH». TO €CTh B PyCCKOM, JIATUHCKOM, HEMELIKOM 1
AHTJIMHACKOM f3bIKaX 3HAYEHMS CJIOB W COOTBETCTBYIOIIMX BBIPA’KEHHH OTOOPAXKaloT WIEOJIOTHIO OIpesie-
JIEHHOT'O HCTOPUYECKOTO BPEMEHU: V BBIPAXKEHHA PblUAPCKULl OpOeH OTPUIATEJIbHBIX KOHHOTAIUM HET, a
Ka3ax ¢ NO3UIUI aHIVIMYaH — 3TO OPOZATa, a He TAKOM Ke BOUH, KaK U PHILAPh: IeJIH Y Ka3aKOB M philjapei
pasusTcs. Eme ogHa pemapka: HCTOPHYECKH Kazaxu cebst HasbIBAIU a1awlamu. Aaau — 3T0 BOMH-BCATHUK;
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